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The  institute  has  attempted  to  obtain  the  beat 
original  copy  availabla  for  filming.  Features  of  this 
copy  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  alter  any  of  the  images  lu  the 
reproduction,  or  which  may  significantiy  chartge 
the  usual  method  of  filming,  are  checked  below. 
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Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
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mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
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L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
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modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
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The  copy  filmed  hère  has  been  reproduced  thanks 
to  the  generosity  of: 

Seminary  of  Québec 
Library 

The  images  appearing  hera  ara  the  beat  quality 
possible  consldering  the  condition  and  iegibility 
of  the  original  copy  and  in  keepiing  with  the 
filming  ccntract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  ara  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres* 
sion,  or  the  back  cover  when  appropriate.  Ali 
other  original  copies  ara  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  — *-  (meaning  "CON- 
TINUED").  or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  apnlies. 

Maps.  plates,  charts.  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  framaa  as 
raquired.  The  followlng  diagrams  illustrate  the 
method: 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grâce  à  la 
générosité  de: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 

Las  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  '—^  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc..  peuvent  être 
filmés  è  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  dst  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  oe  gauche  è  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'Images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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CIRCULAIEE 

AU  CIEBGÉ  PU  DIOCÈSE  D£  UONTBÉAI, 

SUR  LE 

CHOLÉEA. 

St.  Josefii  de  Montréal,  le  12  Juillet,  1854. 


MONSIEUR, 

Le  Choléra  me  force  de  remettre  à  un  autre  tems 
la  visite  des  Archiprêtrés,  ainsi  qtie  la  Retraite  Pastorale. 

JVspère  que  cette  maladie  ne  se  répandra  pas  dans  les  campagnes. 
J.a  fidélité  à  la  tem|)ériUicp,  la  tranquillité  de  l'àme,  de  sages  précautions 
sont  d'excellents  préservatifs  contre  son  invasion. 

Jo  vous  permets  de  faire  une  Procession  solennelle,  comme  au  Rituel 
Romiiin,  en  l'Iioniieur  de  la  B.  Vierge  Marie,  pour  implorer  son  puissant 
secours  contre  ce  fié  lu  qui  nous  visite  pour  la  quatrième  fois.  Vous  pour- 
riez profiter  de  l'occasion,  [)our  établir  la  Pieuse  Association  de  P Immaculée 
Conception,  dont  vous  recevrez  ci-joints  les  diplôme  et  règlement.  Recom- 
mandez en  outre  de  dire  clmciue  jour  le  chapelet  en  famille.  C'est  toujours, 
entre  les  mains  de  notre  bon  peuple,  l'arme  la  plus  puissante,  contre  les 
ennemis  visibles  et  invisibles. 

Ces  diverses  pratiques  religieuses  auront,  je  l'espère,  l'heureux  effet  de 
prévenir  la  dépression  morale,  toujours  à  craindre  en  pareil  cas.  Pour 
empêcher  ce  mal,  il  serait  bon  aussi,  je  pense,  de  recommander  de  ne  pas 
s'occupper  de  tant  de  fiux  bruits  et  mauvaises  nouvelles,  qui  ne  sont  le 
plus  souvent  que  des  ex  igérations,  mais  qui  presque  toujours  ont  pour 
effet  de  répandre  la  consternation. 

Je  profite  de  l'occasion,  pour  vous  informer  qu'il  est  ici  un  préjugé 
qui  ne  peut  manquer  d'être  funeste  à  la  tempérance  ;  c'est  que  lu  Irmdy  et 
autres  liqueurs  de  cette  espèce  passent  pour  être  anticholéri^ues  ;  et  là-des- 
sus on  en  fait  un  usage  immodéré.  Nous  avons  sous  les  yeux  des  e.\emplea 
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affligeants  du  mal  qui  en  résulte.  Ces  jours  derniers,  un  père  de  famille 
était  ivre  auprès  de  sa  fille  mourante  ;  et  quelques  heures  après  le  choléra 
l'enlevait  lui-même.  L'on  administre  quelques  fois  le  brandy  aux  choléri- 
ques avec  si  peu  de  discrétion  que  plusieurs  quittent  ce  monde  sous  l'in- 
fluence de  ce  spiritueux. 

Il  fîaut  toutefois  avouer,  à  la  gloire  de  la  Tempérance,  qu'il  y  a  chez 
beaucoup  d'associés  une  fidélité  à  leur  engagement,  vraiment  édifiante. 

L'un  d'eux  mourait,  la  semaine  dernière,  du  choléra,  en  disant  à  un 
ami  qui  lui  offrait  du  brandi/,  comme  remède,  qu'il  n'en  avait  pas  besoin  ; 
et  qu'il  voulait  garder  sa  tempérance  jusqu'à  la  mort.  Puisse  ce  bel  exem- 
ple être  imité  de  tous  ! 

Il  paraît  que  ce  qui  favorise  le  plus  l'épidémie,  ce  sont  les  impruden- 
ces, qui  se  commettent,  en  buvant  de  l'eau  trop  froide  et  en  trop  grande 
quantité,  surtout  quand  on  a  chaud,  ou  en  s'exposant  aux  fraîcheurs  sans 
être  suffisamment  habillé.  Vous  feriez  bien  de  donner  quelques  avis  là- 
dessus,  ainsi  que  sur  la  nécessité  de  prendre  certaines  précautions,  pour  se 
préserver  de  la  maladie.  Les  'Notions  Pratiques  sur  le  Choléra  par  le  Dr. 
Wolfred  Nelson,  pourraient  vous  être  d'un  bon  secours. 

Une  autre  chose  à  recommander  plus  spécialement  encore,  c'ept  le  soin 
des  malades  qui,  dans  ces  tems  de  frayeur,  sont  exposés  à  être  négligés. 
Pour  exciter  la  charité  et  ranimer  le  courage,  on  pourrait  s'approprier 
cette  belle  parole  de  St.  Vincent  de  Paul,  aux  Sœurs  de  Charité  :  Dieu 
prendra  soin  de  vous,  mes  filles,  parce  que  vous  servez  les  pauvres.  Espérons 
que  partout  les  malades  seront  bien  soignés  ;  et  que  les  gens  charitables 
qui  les  assisteront  seront  pour  cela  bien  gardés. 

Tâchez  d'engager  avec  prudence  ceux  qui  sont  arriérés  pour  leurs 
devoirs  religieux  à  mettre  de  bonne  heure  ordre  aux  aflfaires  de  leur  cons- 
cience, car  ils  n'en  auraient  guère  le  tems,  si  la  maladie  se  déclarait  tout-à- 
coup  dans  les  Paroisses. 

Je  permets  de  porter  secrètement,  quand  vous  allez  aux  malades,  plu- 
sieurs hosties  dans  le  porte-dieu,  afin  de  pouvoir  donner  le  St.  Viatique 
aux  cholériques,  quand  ils  sont  jugés  capables  de  le  recevoir. 

L'on  peut  chanter,  dans  l'Eglise,  le  Libéra,  sur  les  corps  des  choléri- 
ques ;  mais  il  faut  remettre  leurs  services  après  l'enterrement  ;  dans  ce  cas 
on  le  chante,  .comme  in  die  ohitus,  corpore  prœsente. 
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Les  médecins  devront  dire  aux  gens  le  tems  qui  devra  s'écouler  entre 
le  décès  et  l'enterrement,  pour  éviter  tout  danger  d'enterrer  des  vivants, 
ou  de  communiquer  la  maladie. 

J'espère  que  Dieu  vous  conservera  tous,  pour  le  bien  du  diocèse. 
C'est  le  vœu  que  mon  cœur  ne  cesse  de  former,  en  la  présence  de  Dieu  ; 
et  c'est  danj,  ce  ferme  espoir  que  je  demeure  bien  cordialement  de  vous 
tous  et  des  fidèles  confiés  à  vos  soins,  le  très-dévoué  serviteur  en  N.  S.  J.  C. 

'      '       '^      '^  >Î!IIG.  ÉV.  DE  MONTRÉAL. 


